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CERTIFICATG DI CIRGOLAZIONE DESCRITTO NELLE SEGUENTI
SCHEDE E REGISTRATC C INDICATA .
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MACCHINA OPERATRICE ﬁEMOTEMTE CARICATORE FRGNTELF'

MOTORE CONFORME DIRETTIVMA 97/68/CE FASE i A
POSSONO AVERSI PNEUMATICI IN ALTERNATIVA, GANCI DL
TRAINO. MASSE RIMORCHIABILI. DIMENSIONI E MASSE IN
RELAZIONE ALLE ATTREZZATURE MONTATE COME DA ALLEGATO
TECNICO CHE COSTITUISCE PARTE INTEGRANTE DEL CERTIFI-
CATO DI CIRCOLAZIONE. : ]
CARICO VERTICALE MASSIMO CONSENTITC SUL GANCTIO=1000KG
PUC’ AVERE LA CABINA FISSA OPPURE IN ALTERNATTVA :
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RS uh CERTIFICATO DI CIRCOLAZIONE
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DATA RICHIESTA 18703724 ST A
% ATTREZZATURE #% ' 5
CARICATORE CON ATTR.INTERCAMBIARILE DI SOLLEVAMENTO.

MOT FPT F4HFE413K*R TEMPT 4 @
N.CIL. 04 CILINDR 04485 POT.MAX KW 127.0 GIRI 2200
SILENZ APPR ' - DB.CONTR 080

LUNGH 05.110 LARGH 2.530 SBALZO ANTL1T.260 POST 0.930°"
MASSE KG =TARA 09700 PORTATA NON ATTA COMPL 009700
RIMORC MASSA MAX 08000 ASSE 02 VEL MAX 43,7
PNEUMATICI 17.5-25 292pR MITAS EM-20O AT

~¥% PRESCRIZIONT PER LA CIRCOLAZIONE SU STRADA *%
PUQ" CIRCOLARE SENZA ATTREZZI DA LAVORO. : Sl
ATTREZZI E BRACCI BLOCCATI. :
TAGLIENTE E DENTI PROTETTI E SEGNALATIT .
INGOMBRI DEGLI ATTREZZI SRENALATI SUI TRE LATI CON
STRISCE BIANCHE E ROSSE RETRORIFLETTENTI
DATA I IMM 19/08/20 oy Zoly o
IL CERTIFICATO VA ACCOMPAGNATO DA i SGHEDA TECNICA.
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MERLO
= QUALITY SYSTEM

e e CERTIFIED BY DNV GL
=j50 9001 =

Via Nazionale, 9

12010 S. Defendente di Cervasca — Cuneo — Italia

Tel. 0171 614111 = Fax 0171 684101/614100

www.merlo.com — info@merlo.com

Registro Imprese e Partita IVA 03078670043

Cod. Ident. CEE IT 03078670043 — CCIAA di Cuneo n. R.E.A. 260677
Capitale Sociale 15.000.000,00 euro

NAD:3

" Dichiarazione CE di conformita
ORIGINALE
, | MERLOSpA.
' Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-1IT
3.
4.
5. dichiara che la macchina:
Tipo CARRELLO TELESCOPICO FUORISTRADA
Modello MERLO TF50.8T-170 I Potenza (Dir. 97/68/CE) l 127,0 kW
Numero di serie | ZF1P50TD1D0002547

9, & conforme a tutte le disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e Direttiva 2014/30/UE.

La macchina & inoltre conforme ai requisiti della Direttiva 2000/14/CE

% (IT - D.Lgs 262/2002, classificazione: punto 36 Allegato 1 parte A ):
11 | - procedura divalutazione della conformita seguita:
12 CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE CON VALUTAZIONE DELLA DOCUMENTAZIONE
* | TECNICA E CONTROLLI PERIODICI (ALLEGATO VI - procedural)
13. |- nome eindirizzo dell'organismo notificato:
14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
15. | Livello di potenza sonora misurato su un'apparecchiatura rappresentativa del tipo | 107 dB(A)
16. | Livello di potenza sonora garantita per I'apparecchiatura 108 dB(A)

17.

Tale dichiarazione CE di conformita riguarda esclusivamente la macchina immessa sul mercato
nuova, esclusi i componenti e/o le operazioni effettuate successivamente dall’'utente finale.

18. | Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:

MERLO PROJECT s.r.l.

19 Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

20. | San Defendente di Cervasca, 22/07/2020

MERLO S.p.A.
Persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del U.T. Merlo Project
21. . S
mandatario Dott. Ing. Contessini Felice

F_ Cz,\ (Firma) :
A Bl

0oVv740897 IT 1di8 PanB v.02-2018




GB/FR/DE/NL

Translation of the ORIGINAL DECLARATION OF EC CONFORMITY | Traduction de |a
DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINAL | Ubersetzung der ORIGINALEN EG-

L KONFORMITATSERKLARUNG | Vertaling van de EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
ORIGINEEL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9- 120105, Defendente di Cervasca (CN) - 1IT
3.
4.
5. declares that the machine: | déclare que la machine : | erkldrt, dass die Maschine: | verklaart dat de machine:
6 Type | Modeéle | Typ | OFF-ROAD TELESCOPIC CARRIAGE | CHARIOT TéLESCOPiQUE TOUT TERRAIN | TELESKOPLADER
’ | Type GELANDE | TERREINHEFTRUCK MET TELESCOPISCHE GIEK
;réa::r:;’:t?o'n Power (Dir. 97/68/CE) |
7. commerciale | MERLO ---* Pu_rssance (.D'r' ?7_/68/&) | - kW *
} Leistung (Richtlinie 97/68/EG)
Handelsbezeichnung )
[ Te— | Vermogen (Richtl. 97/68/EG)
Serial number |
3 Numeéro de série | "
Seriennummer |
Serienummer
complies with all the applicable provisions of Directive 2006/42/CE and Directive 2014/30/EU. | est conforme a toutes
9 les dispositions pertinentes de la Directive 2006/42/CE et de la Directive 2014/30/UE. | allen einschlagigen
’ Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG und der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. | isin overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn 2006/42/EG en de Richtlijn 2014/30/EU.
The machine also complies with the requirements of Directive 2000/14/CE; | La machine est en outre conforme aux
10. | conditions requises de la Directive 2000/14/CE : | AuRerdem entspricht die Maschine den Anforderungen der Richtlinie
2000/14/EG: | De machine is bovendien in overeenstemming met de vereisten van de Richtlijn 2000/14/EG:
- conformity assessment procedure carried out: | nom et adresse de I'organisme notifié : | befolgtes
11. s . X
Konformltatsbewer‘tungsverfahren: | gevolgde procedure van de beoordeling van de overeenstemming:
INTERNAL CONTROL OF PRODUCTION WITH ASSESSMENT OF TECHNICAL DOCUMENTATION AND PERIODICAL CHECKING (ANNEX VI —
pracedurel)| CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION AVEC EVALUATION DE LA DOCUMENTATION TECHNIQUE ET CONTROLE
12. | PERIODIQUE (ANNEXE VI —procédurel)| INTERNE FERTIGUNGSKONTROLLE MIT BEGUTACHTUNG DER TECHNISCHEN UNTERLAGEN
UND REGELMASSIGER PRUFUNG (ANLAGE VI-Verfahreni) | INTERNE FABRICAGECONTROLE MET BEOORDELING VAN DE TECHNISCHE
DOCUMENTATIE EN PERIODIEKE CONTROLES (BIJLAGE Vi-procedure1)
13 - name and address of the notified body: | nom et adresse de I'organisme notifié - | Name und Adresse der
' benannten Stelle: | naam en adres van de aangemelde instantie;
14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Sound power level measured on equipment that is representative of the type | Niveau de puissance
15 Sonore mesure sur un appareil représentatif du type | An fiir diesen Typ représentativen Geriten und — dB(A) *
" |Maschinen gemessener Schallleistungspegel | Geluidsniveau gemeten op vertegenwoordigende
apparatuur type
Sound power level guaranteed by the equipment | Niveau de puissance sonore garantie pour
16. |l'accessoire | Fiir diese Gerstzs und Maschinen garantierter Schallleistungspegel | Geluidsniveay — dB(A) *
gegarandeerd voor de apparatuur
This declaration of EC conformity concerns exclusively the machine placed on the market as new, except for the
components and/or the operations carried out afterwards by the end user. | La présente déclaration CE de conformité
concerne exclusivement la machine neuve mise sur e marcheé, a I'exclusion des composants et/ou des opérations
17 effectuées par la suite par I'utilisateur final. | Diese EG-Konformitatserkldrung betrifft ausschlieRlich die neu auf den
' Markt gekommene Maschine, mit Ausnahme der Komponenten und/oder der Vorgénge, die danach vom
Endverbraucher montiert bzw. durchgefiihrt werden. | Deze EG Verklaring van Overeenstemming betreft uitsluitend de
nieuwe op de markt gebrachte machine, met uitsluiting van de componenten en/of de handelingen die vervolgens
worden uitgevoerd door de eindklant.
Person authorised to draw up the technical dossier: | Personne autorisée & constituer le dossier technique : | Zur
18. Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person: | Persoon die gemachtigd is om het technische dossier
samen te stellen:
19. | MERLQO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 120105, Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/-/— *
Person authorised to draw up the declaration on behalf of the authorised representative . .
| Personne autorisée 3 rédiger la déclaration au nom du mandataire | Zur Verfassung der (Slgnature}l | (Signature) |
21, {Unterschrift) |

Erklarung im Namen des Auftragnehmers berechtigte Person | Persoon die gemachtigd is

; . Ha kening) *
voor het opstellen van de verklaring namens de gelastigde (Handtekening)

*(see the original EC declaration of conformity) | *(faire référence 4 la déclaration de conformité CE originale) | *{Verweis auf
die EG-Konformitétserklsrung im Original) | *(zie de originele EG Verklaring van Overeenstemming)

2di8 Pan B v.02-2018




BG/CZ/RO/HU

MpeBoa Ha AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EO OPUTMHA | Pieklad PUVODNIHO ES

1 PROHLASENI O SHODE | Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CONFORMITATE CE | AEK-
MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT forditasa EREDETI
2; MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -1IT
3.
4,
5. Aeknapwpa, ye mawunara: | prohladuje, Ze stroj: | declars c3 echipamentul tehnic: | kijelenti, hogy az al&bbi gép:
¢ Tun | Druh | Tip | TENIECKOMMYEH TOBAPAY O®POV/ | TELESKOPICKY TERENNI VOZIK | STIVUITOR
’ Tipus TELESCOPIC DE TEREN | TENIECKOMWYEH TOBAPAY ooPOYS
Toproscko Mowmocr (Oup. 97/68/E0) |
Haumerosatue | Vykon (Smérnice 97/68/ES) |
Obchaodni nazev | * : *
7. g i - MERLO --- Putere (Dir. 97/68/CE) | --- kW
enumire comerciald S
| Kereskedelmi Teljesitmény (97/68/EK
megnevezés irdnyelv)
CepueH Homep |
3 Sériové &islo | Numér %
> de serie |
Sorozatszam
€ B CbOTBETCTBIR C BCMUKM PENEBAHTHM pasnopeabu Ha [lupekTusa 2006/42/E0 n [Awvpextuea 2014/30/EU. | splfiuje
9 viechny poZadavky smérnice 2006/42/ES a smérnice 2014/30/EU. | este conform cu toate dispozitiile relevante ale
' Directivei 2006/42/CE si ale Directivei 2014/30/UE. | megfelel a 2006/42/EK és 2014/30/EU iranyelv 6sszes vonatkozd
rendelkezésének.
MaluuHaTa e B CbOTBETCTBME ChLUO TaKa U C M3UCKBAHWATE Ha [ypeKTusa 2000/14/EQ: | Stroj splfiuje rovnéz
10. pozadavky smé&rnice 2000/14/ES: | Tn plus, echipamentul tehnic este conform cu cerintele Directivei 2000/14/CE: | A
gép ezen kiviil megfelel a 2000/14/EK irdnyelv kovetelményeinek
- C/1eABaHa npoueaypa 3a olueHKa Ha CbOTBETCTBUETO: | postup uplatnény pfi posuzovani shody: | procedura
11. efectuatd de evaluare a conformitatii: | a megfeleldségértékelési eljaras: TELIES MINOSEGGARANCIA (vin
MELLEKLET)
BBTPELUEH KOHTPO/1 HA MPOM3BOACTBOTO C OLIEHKA HA TEXHUYECKATA AOKYMEHTALIMA WM NEPUOAMYEH KOHTPOA
(MPUNOKEHME Vi-npoueaypa 1) | INTERN( RIZENT VWROBY SPOJENE S POSOUZEN M TECHNICKE DOKUMENTACE A PRAVIDELNOU
12. KONTROLOU (ALLEGATO VlI-postup 1) | CONTROLUL INTERN AL PRODUCTIEI CU VERIFICAREA DOCUMENTATIEI TEHNICE Sl
EFECTUAREA DE VERIFICARI PERIODICE (PRILOHA Vi-procedurai) | A GYARTAS BELSG ELLENORZESE A MUSZAKI DOKUMENTALAS
ERTEKELESEVEL ES RENDSZERES ELLENORZESEKKEL (ANEXA Vi-eljards1)
- MMe W appec Ha HOTUOULMPaHKa opraH: | ndzev a adresa/sidlo instituce, jiZ je adresovano oznémeni: | numele si
A adresa organismului notificat: | a bejelentett szervezet cime és neve:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
HMBO Ha aKycTM4Ha MOLLHOCT, M3MepeHo Ha oGopyagaHe, npeacTasMTenHo 3a tuna | Hladina
15. | akustického vykonu méfend na reprezentativnim zafizenf typu | Nivelul puterii acustice misurat pe ---dB(A) *
un echipament reprezentativ de tipul | A tipust reprezentald berendezésen mért hangteljesitmény
lapaHTUPaHO HMBO Ha akyCTUYHa MOLHOCT 3a 06opYaBaHETO | Garantovand hladina akustického
16. | vykonu zafizeni | Nivel de putere acusticd garantat pentru echipament | A berendezésre garantalt —dB(A) *
hangteljesitményszint
Aexnapaynata 3a cvoteeTcTBME EO C OTHACA EAMHCTBEHO 33 HOBA MaLLMHa, nycHaTta Ha nasapa, 6e3 KOMNOHEHTH
/MM ONEPaLIMK, U3BLPLEHN BIOCEACTBME OT KpaiHUA notpebuten. | Toto ES prohlddeni o shodé se tyka vyhradné
nového stroje uvedeného na trh, a nikoli komponentd a/nebo operaci, nasledné provddénych koncovym ugivatelem. |
17. | Aceastd declaratie de conformitate CE se refers doar la echipamentul tehnic nou introdus pe piatd, si sunt excluse
componentele si/sau operatiunile efectuate ulterior de utilizatorul final. | Ez az EK-megfelel8ségi nyilatkozat a gépnek
kizarélag arra az allapotéra vonatkozik, amelyben forgalomba hoztdk, &s kizar minden olyan alkatrészt, amelyet
hozzdadnak, és/vagy olyan m(iveletet, amit a végsé felhasznald ezt kévetSen végez rajta.
18 Jlnue, oNpaBoMOLLEHO A3 CbCTaBM TeXHWYECKOTO fOCHe: | Osoba oprdvnénd zpracavat technickou dokumentaci: |
" | Persoana autorizatd pentru intocmirea dosarului tehnic. | miszaki dokumentacié megszerkesztésére jogosult személy:
19. MERLO PROJECT s.r.|. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - 1T
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/--- *
Jl1Le, onpaBoMOLLEHD A3 M3rOTBM AEKAAPELMATA OT UMETO Ha YIBAHOMOLLEHNA
21 npeactasuten | Osoba oprévnéna sepsat prohlageni jménem zmocnénce | Persoana (Noanuc) | (Podpis) |
" | autorizatd pentru redactarea declaratiei in numele mandatarului | A nyilatkozat (Semndtura) | (Alairas) *

szerkesztésére jogosult személy a megbizott nevében

*(npuabprkaiiTe ce KbM OPUrMHANHaTa AeKNapaLMs 3a CHOTBETCTENE EO) | *(odkazat na plvodni ES prohlaeni o shodé) | *(a
se consulta declaratia originald de conformitate CE) | *(hivatkozzon az eredeti EK-megfelelségi nyilatkozatra)
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DK /SE/NO/FI

Overszttelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLERING | Oversittning av EG-
FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE ORIGINAL | Oversettelse av EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLERINGEN ORIGINAL | ALKUPERAISEN EY-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN k33nnds

MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - 1T

A ol Rl

erklarer at maskinen: | férsakrar att maskinen: | erklzerer at maskinen: | vakuuttaa, etts kone:

Type | Typ | Type | TERRENGAENDE TELESKOPLASSER | TERRANGGAENDE TELESKOPLASTARE | OFF-ROAD
Tyyppi TELESKOPTRUCK | MAASTOKELPOINEN TELESKOOPPIKUROTTAJA

Handelsnavn | Effekt (Dir. 97/68/EF) |
Handelsnam | Effekt (Dir. 97/68/EG) |
Kommersiell MERLO --- * .

Effekt (Dir. 97/68/EU) |

benevnelse | :
Kaupallinen nimi Teho (Dir. 97/68/EY)

- kw *

Serienummer |
Serienummer | .
Registreringsnummer |
Sarjanumero

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF og i Direktiv 2014/30/EU. | &verensstimmer med alla
relevanta féreskrifter i Direktivet 2006/42/EG och Direktivet 2014/30/EU. | er i overensstemmelse og oppfyller alle
kravene i direktivene 2006/42/EU og direktivet 2014/30/EU. | on direktiivien 2006/42/EY ja 2014/30/EU kaikkien
asiaa koskevien méairaysten mukainen.

10.

Desuden opfylder maskinen kravene i Direktiv 2000/14/EF: | Maskinen Gverensstimmer dessutom med kraven i
Direktivet 2000/14/EG: | I tillegg oppfyller maskinen kravene i direktivet 2000/14/EU: | Kone on lisiksi direktiivin
2000/14/EY vaatimusten mukainen:

11,

- fulgt procedure for vurdering af overensstemmelse: | féljd bedémningsprocedur for éverensstimmelsen: |
prosedyre som er fulgt ved vurdering av overensstemmelse: | noudatettu vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely:

12.

INTERN FABRIKATIONSKONTROL MED VURDERING AF DEN TEKNISKE DOKUMENTATION OG PERIODISK KONTROL (BILAG VI—
procedurel) | INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL MED BEDOMNING AV TEKNISK DOKUMENTATION OCH ATERKOMMANDE
KONTROLLER (BILAGA Vi-procedurl) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSJON MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASION OG
PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyre1) | VALMISTUKSEN SISAINEN TARKASTUS SEKA TEKNISTEN ASIAKIRJIOJEN ARVIOINTI
JA MAARAAJOIN TAPAHTUVAT TARKASTUKSET (LIITE VI — menettelyl)

13.

- navnogadresse pa det bemyndigede organ: | namn och adress till det anmalda organet: | navn og adresse til det
tekniske kontrollorganet: | ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite:

14,

Eurofins Product Testing Italy S.r.|. Via Courgne, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)

15.

Male lydeffektniveau pa et repraesentativt apparat af typen | Ljudeffektniva uppmitt pa en
utrustning som &r representativ for typen | Vektet lydstyrkeniva malt pa et apparat som er —dB(A) *
representativt for typen | Kyseist3 tyyppid edustavan laitteen mitattu d3nitehotaso

16.

Garanteret lydeffektniveau for apparatet | Garanterad ljudnivaeffekt for utrustningen | Garantert

‘ i . i ---dB(A) *
lydstyrkeniva for apparatet | Kyseisen laitteen taattu ddnitehotaso dBiA)

17.

Samme EF-overensstemmelseserkleering angar udelukkende den, som ny markedsfgrte maskine, uden komponenter
og/eller handlinger udfgrt senere af slutbrugeren. | Denna EG-férsikran om dverensstimmelse avser endast nya
maskiner fér utslippande pa marknaden och utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utférts av
slutanvédndaren. | Denne UE-overensstemmelseserklzeringen gjelder kun for den nye maskinen som selges pa
markedet, uten komponentene og/eller operasjonene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tdm3 EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee yksinomaan markkinoille saatettua uutta konetta, eikd se kata
loppukayttdjan siihen jalkeenpéin lisiamis osia ja/tai tdmin koneella suorittamia operaatioita.

18.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstlla den
tekniska dokumentationen: | Person autorisert til & fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston
kokoamiseen valtuutettu henkils:

19.

MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -IT

20.

San Defendente di Cervasca, --/--/--— *

21,

Person med bemyndigelse til at udarbejde erkasringen pa vejne af fabrikanten eller
dennes rappresentant | Person som auktoriserats att skriva denna forsékran i den
befullméktigade representantens namn | Person som er autorisert til 3 redigere
erklzeringen pa vegne av oppdragsgiver | Henkils, joka on valtuutettu laatimaan tima
vakuutus valtuutetun edustajan puolesta

(Underskrift) |
(Underskrift) |
(Underskrift) |

(allekirjoitus) *

*(jfr. den originale EF-overensstemmelseserklzering) | *(hanvisning till EG-férsikran om Gverensstammelse i original) | *(se
den originale EU-overensstemmelseserklzeringen) | *(alkuperédiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen viitaten)
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LV/LT/PL/HR

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS tulkojums no ORIGINALVALODAS | EB ATITIKTIES

1 DEKLARACIJOS vertimas i3 originalo | Tlumaczenie DEKLARACJI ZGODNOSCI WE ORYGINALNEJ
| Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTI CE ORIGINAL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4,
5 pazino, ka madina: | deklaruoja, kad masina: | oswiadcza, ze maszyna: | izjavljuje se da stroj:
" Tips | Tipas | Typ | | APVIDUS TELESKOPISKAIS IEKRAVES | BEKELES TELESKOPINIS KRAUTUVAS | WOZEK
’ Vrsta TELESKOPOWY DO CIEZKIEGO TERENU | TELESKOPSKI VILIEAR TERENSKI
e e 0. 7810 |
7. pavadinimas | MERLO - * Galia (Dl 37/63/ck) | Moc —-kw *
Nazva handlowa | (Dyr. 97/68/WE) | Snaga
Trgovacki naziv (Dir. 97/68/€2)
Sérijas numurs |
3. Serijos numeris | %
Numer seryjny |
Broje serije
atbilst visam Direktivas 2006/42/EK un Direktivas 2014/30/EU prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos
9 2006/42/€B ir Direktyvos 2014/30/EU reikalavimus. | jest zgodna ze wszystkimi rozporzadzeniami dotyczacymi
’ Dyrektywy 2006/42/WE i Dyrektywy 2014/30/UE. | sukladno je svim relevantnim odredbama Direktive 2006/42/EZ i
Direktive 2014/30/EU.
Ka arf, madina atbilst Direktivas 2000/14/EK prasibadm: | Magina taip pat atitinka Direktyvos 2000/14/EB reikalavimus:
10. | Ponadto, maszyna jest zgodna z wymogami Dyrektywy 2000/14/WE: | Stroj je takoder sukladan preduvjetima
Direktive 2000/14/EZ:
11 - izmantota 3ada atbilstibas novértéianai proceddra: | laikytasi atitikties jvertinimo procedaros: | zastosowana
’ procedura oceny zgodnosci: | postupak za procjenu sukladnosti slijedi:
RAZOJUMU IEKSEJA KONTROLE, VEICOT TEHNISKAS DOKUMENTACIJAS NOVERTESANU UN PERIODISKU PARBAUDI
(PIELIKUMS VI-procediral) | VIDINE GAMINIY KONTROLE, TECHNINIY DOKUMENTUY VERTINIMAS IR PERIODINE
12. PATIKRA (VI PRIEDAS — 1 procediira) | WEWNETRZNA KONTROLA PRODUKCII Z OCENA DOKUMENTACJI TECHNICZNE]
| OKRESOWA KONTROLA (ZALACZNIK VI- procedural) | UNUTARNJA KONTROLA PROIZVODNIE UZ OCJENU TEHNICKE
DOKUMENTACIJE | POVREMENE PROVIERE (PRILOG VI— postupak 1)
13 - pazinotas institlicijas nosaukums un adrese: | notifikuotosios jstaigos pavadinimas ir adresas: | nazwa i adres
’ jednostki notyfikowanej: | ime i adresa obavjeitenog organa:
14. Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TURINA - IT (NB 0477)
Skanas intensitates limenis, kas izmérits salidzindmai tipveida iekartai | Garso galios lygis
15. iSmatuotas pagal pavyzdinj 3io tipo jrenginj | Poziom mocy akustycznej zmierzony na sprzecie - dB(A) *
reprezentatywnym dla danego typu | Razina snage zvuka izmjerena opremom koja predstavlja tip
16 lekdrtas garantétais skanas intensitates limenis | Uztikrintas jrenginio garso galios lygis | Poziom - dB(A) *
’ mocy akustycznej gwarantowany dla sprzetu | Razina snage zvuka koju oprema garantira
Si EK athilstibas deklaracija attiecas tikai uz jaunu tirgd izlaistu masinu, ta neattiecas uz sastavdalam un/vai operacijam,
kuras gala lietotajs ir veicis vélak. | 3i EB atitikties deklaracija skirta tik naujai j rinkg isleistai masinai, nejskaitant
17 komponenty ir (ar) veiksmy, kuriuos paskui atliko galutinis klientas. | Niniejsza deklaracja zgodnosci WE dotyczy
" | wylacznie nowej maszyny wprowadzonej do obrotu, z wytaczeniem komponentéw iflub operacji wykonanych
nastgpnie przez uzytkownika koricowego. | Izjava o sukladnosti CE ti¢e se iskljutivo novog stroja uvedenog na trziste,
izuzimaju se dijelovi i/ili radnje naknadno izvrSene od strane krajnjeg korisnika.
18 Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti technine byla: | Osoba
__| upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej: | Ovlastena osoba za izvedbu tehnicke datoteke:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 8 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, —/-/--- *
Persona, kura ir pilnvarota redigét deklaraciju pilnvarota parstavja varda | Asmuo,
21 jgaliotas parengti deklaracija atstovo vardu | Osoba upowazniona do sporzadzenia (Paraksts) | (Parasas) |
' deklaracji w imieniu upowaznionego przedstawiciela | Ovlaitena osoba za uredivanje (Podpis) | (Potpis) *

izjave u ime uprave

*(sk. EK atbilstibas deklaraciju originalvaloda) | *(remtis originalia EB atitikties deklaracija) | *(patrz oryginalna deklaracja
zgodnosci WE) | *(koje se odnosi na izjavu o sukladnosti CE original)
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SK/SI/IS/MT

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD |

L byding 8 UPPHAFLEGRI EB-SAMRZEMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKJARAZZJONI TAL-
KONFORMITA TAL-KE ORIGINALI
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -1IT
3.
4,
5. vyhlasuje, Ze stroj: | izjavlja, da je stroj: | Iysir pvi yfir ad vélin: | tiddikjara li I-magna:
é Typ | Tip | Gerd | TERENNY TELESKOPICKY VOZIK | TERENSKI TELESKOPSKI VILICAR |
' Tip UTANVEGABOMULYFTARAR | GARR TELESKOPIKU OFF-ROAD
Obchodny nazov | Vykon (Smernica 97/68/ES)
Trgovski naziv | | Mot (Dir. 97/68/ES) | Afl
7. .. e RLO --- * - *
Voruheiti | Isem ME (Dir. 97/68/CE) | Sahha (Dir. Ky
kummercjali 97/68/KE)
Vyrobné éislo |
8. Serijska $tevilka | %
Radnimer |
Numru serjali
je v zhode so vietkymi sivisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES a Smernice 2014/30/EU. | skladen z vsemi
9 zadevnimi dolocbami Direktive 2006/42/ES in 2014/30/EU. | uppfyllir alla skilmala tilskipunar 2006/42/CE og
’ tilskipunar 2014/30/EU. | tikkonforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE u d-Direttiva
2014/30/EU.
Stroj je dalej v zhode s poZiadavkami Smernice 2000/14/ES: | Poleg tega je stroj skladen 2 zahtevami Direktive
10. | 2000/14/€S: | Einnig uppfyllir vélin skilmala tilskipunar 2000/14/CE: | ll-magna tikkonforma wkoll mar-rekwiziti tad-
Direttiva 2000/14/KE:
11 - postup vyhodnotenia zhody so: | postopek ocenjevanja skladnosti sledi: | samraemismat framkvaemt: | proc¢edura
) ta' valutazzjoni tal-konformita mwettqa:
INTERNA KONTROLA VYROBY S POSUDZOVANIM TECHNICKEJ DOKUMENTACIE A PRAVIDELNA KONTROLA (PRILOHA
VI-postup 1) | NOTRANJI NADZOR PROIZVODNIE S PRESOJO TEHNICNE DOKUMENTACLE IN REDNIM PREVERJANJEM
12. (PRILOGA VI- postopek 1) | INTERN KONTROLL AV PRODUKSION MED VURDERING AV TEKNISK DOKUMENTASION
OG PERIODISK KONTROLL (VEDLEGG VI —prosedyrel) | KONTROLL INTERN TA' PRODUZZIONI MA' STIMA TA'
DOKUMENTAZZJIONI TEKNIKA U KONTROLL PERJODIKU (ANNESS VI- procedural)
; - ndzov a adresa notifikovanej osoby: | ime in naslov priglaenega organa: | nafn og heimilisfang tilkynntrar stofu: |
= isem u indirizz tal-korp notifikat:
14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l, Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Urove akustického vykonu nameran4 na zariadeni, ktoré je zastupcom typu | Raven zvoéne modi,
15. | izmerjena na reprezentativni napravi tipa | Mzling & hédvadastigi fra blnadi sem er af sams konar - dB(A)*
tegund | Livell ta' sahha tal-hoss imkejjel fuq l-apparat |i huwa rapprezentattiv tat-tip
16 Zarutend troven akustického vykonu pre zariadenie | Zagotovljena raven zvotne moéi za napravo | - dB(A)*
" | Hévadastig sem abyrgst er & binadi | Livell tas-sahha tal-hoss iggarantit mill-apparat
Toto vyhldsenie o zhode ES sa vztahuje vyhradne na novy stroj uvedeny na trh a nevztahuje sa na komponenty
a/alebo tkony vykonané nésledne findlnym uZivatefom. | Ta ES izjava o skladnosti se nanaga izkljuéno na stroje v
stanju, v katerem so bili dani na trg, in izklju¢uje komponente, ki jih je naknadno dodal, in/ali operacije, ki jih je
17. naknadno opravil konéni uporabnik. | EB-samraemisyfirlysingin 4 eingdngu vid um nyja vél 4 markadi, nema hvad
vardar ihluti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvaemir eftir 4. | Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE
tikkoncerna esklussivament il-magna mpoggija fis-suq bhala gdida, ghajr ghal komponenti u/jew operazzjonijiet
imwettga wara mill-utent finali.
Osoba autorizovana na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblaé€ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
18. | Einstaklingur sem hefur umbod til ad setja upp taekniupplysingar: | |l-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier
tekniku:
13. | MERLO PROJECT s.r.l Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/---- *
Osoba autorizovana na zostavenie vyhldsenia v mene mandatara | Oseba,
21 poobladtena za sestavljanje izjave v imenu proizvajalca | Einstaklingur med umbod til (Podpis) | (podpis) |
" | ad setja upp teeknilysingu af halfu umbodsfulltria | ll-persuna awtorizzata sabiex (Undirskrift) | (Firma) *

tfassal id-dikjarazzjoni f'isem ir-rapprezentant awtorizzat

*(vychédzajte z origindlneho vyhldsenia o zhode ES) | *(glejte originalno ES izjavo o skladnosti) | *(sja upphaflega EB-
samraemisyfirlysingu) | *(ara d-dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE originali)
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ES/PT/IE/EE

Traduccién de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL | Tradugdo da DECLARAGCAO

8 DE CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistritichdn ar an mBUNDEARBHU COMHREIREACHTA CE
| CE-VASTAVUSE DEKLARATSIOONI tolge ORIGINAAL
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-1T
3:
4,
5. declara que la maquina: | declaracio da méquina: | 4 dhearbhu go bhfuil an gléas seo: | kinnitab, et masin:
6 Tipo | Tipo | CARRO TELESCOPICO TODOTERREQ | CARRO TELESCOPICO TODO-O-TERRENO | CARRAISTE
’ Cinedl | Tiiip TEILEASCOPACH EASBHOTHAIR | MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK
Benominaddn Potencia (Dir. 97/68/CE) |
Cofmiercid | Poténcia (Dir. 97/68/CE) |
7. | Deskragio MERLO --- * Cumhacht (Treoir 97/68/CE) | - kw *
' comercial | Ainm o . -
tradala | | V&imsus (Direktiiv
Kommertsnimi 97/68/E0)
Ndmero de serie |
8 Nlmero de fabrica | L
’ Sraithuimhir |
Seerianumber
es conforme con todas las disposiciones pertinentes de la Directiva 2006/42/CE y de la Directiva 2014/30/UE. | é
g conforme a todas as disposigdes pertinentes da Diretiva 2006/42/CE e Diretiva 2014/30/UE. | i gcomhlionadh le gach
’ fordil is infheidhme de chuid Threoir 2006/42/CE agus de chuid Threoir 2014/30/EU. | vastab kaikidele direktiivide
2006/42/EU ja 2014/30/EU néuetele.
Ademds, la madquina es conforme con los requisitos de la Directiva 2000/14/CE: | A méquina também é conforme aos
10. requisitos da Diretiva 2000/14/CE: | Comhlionann an gléas seo ceanglais Threoir 2000/14/CE freisin: | Samuti vastab
masin direktiivi 2000/14/EU nduetele:
i1 - procedimiento de evaluacién de la conformidad seguido: | procedimento de avaliac3o da conformidade seguida:
: | nds imeachta um meastind comhréireachta arna dhéanamh: | jérgneb vastavuse hindamise protseduur:
CONTROL DE LA PRODUCCION CON EVALUACION DE LA DOCUMENTACION TECNICA Y COMPROBACIONES
PERIODICAS (ANEXO VI- procedimientol) | CONTROLO INTERNO DA PRODUCEO COM AVALIACAO DA
17, | DOCUMENTACAO TECNICA E DO CONTROLO PERIODICO (ANEXO Vi— procedimentol) | RIALU INMHEANACH
" | TAIRGEACHTA LENA nAIRITEAR MEASUNU DOICIMEAD TEICNIUIL AGUS SEICEAIL THREIMHSIUIL (IARSCRIBHINN V| —
nés imeachtal)| TOODANGU SISEKONTROLL TEHNILISE DOKUMENTATSIOONI HINDAMISEGA JA PERIOODILISE
KONTROLLIGA (LISA VI- protseduurl)
5 - nombre y direccién del organismo notificado: | nome e endereco do érgio notificado: | ainm agus seoladh an
1 chomhlachta a dtugtar fégra dé: | teavitatud asutuse nimi ja aadress:
14, Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
Nivel de potencia sonora medido en un aparato representativo del tipo | Nivel de pot&ncia sonora
15 medido na aparelhagem representativa do tipo | Leibhéal chumhacht na fuaime arna thomhas ar _dB(A) *
" | threalamh ata ionadaioch don chinesl | Leibhéal chumhacht na fuaime a rathaionn an trealamh |
Esindusmasinal méddetud miiratase
16 Nivel de potencia sonora garantizado para el aparato | Nivel de poténcia sonora garantida para a — dB(A) *
" | aparelhagem | Masina garanteeritud miiratase
Tal declaracion CE de conformidad se refiere exclusivamente a la méaquina introducida en el mercado nueva,
excluidos los componentes y/o las operaciones efectuadas después por el usuario final. | Tal declaracdo CE de
conformidade refere-se exclusivamente 3 maquina colocada no mercado nova, exclusos os componentes efou as
17. operacdes efetuadas posteriormente pelo utilizador final. | Is leis an ngléas arna chur ar an margadh mar ghléas nua
a bhaineann an dearbht comhréireachta CE seo agus leis an ngléas sin amhdin, seachas na comhphdirteanna agus/né
na hoibriochtai a dhéanann an t-dsaideoir deiridh ina dhiaidh. | Selline CE-vastavuse deklaratsioon puudutab ainult
turule viidud uut masinat ega h&lma hiljem I3ppkasutaja poolt lisatud komponente ja/vdi toiminguid.
18 Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro técnico: | An duine
" | até ddaraithe chun an sainchomhad teicnidil a dhréacht: | Tehnilist broiiiri koostama volitatud isik:
19. | MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/--/-— *
Persona autorizada para redactar la declaracién en nombre del mandatario | Pessoa
21 autorizada a redigir a declaracdo em nome do representante | An duine ata tdaraithe (Firma) | (Assinatura ) |
’ chun an dearbhd a dhréachtu thar ceann an ionadai Udaraithe | Esindaja poolt (Sinid) | (Allkiri) *

deklaratsiooni koostama volitatud isik

*(consultar la declaracién de conformidad CE original) | *(consulte a declaragio de conformidade CE original) | *{féach an
bundearbhi comhréireachta CE) | *(ldhtuge originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist)
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GR/TR

Metadpaon e AHAQZHE SYMMOP®QSHS CE NPQTOTYNO | AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ

1 it 51
Cevirisi
2. MERLO S.p.A. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3.
4.
5: SnAdvel bti o pnxdvnpa: | asagida belirtilen makinenin:
6. Tumog | Tipi THAEZKONIKOZ ®OPTOTHE MMA XPHEH EKTOZ APOMOY | ARAZI TiPi TELESKOPIK TASIYICI
loxUs (Ony. 97/68/EK) |
7. Movtédo | Model MERLO --- * Giig (97/68/CE sayili - kW *
Yonerge)
3. ApBudc osipdc | %
Seri numarasi
9 gUpHOPGUVETAL PE GAEC TIG OXETIKEC Srotd€elg tng 08nyiag 2006/42/EK kat g Odnylag 2014/30/EU. | 2006/42/CE
’ sayili Yénergenin ve 2014/30/EU sayili Y6nergenin ilgili tiim hilkiimlerine uygun oldugunu beyan eder.
10 Eniong, To unxdvnua ouppopdhvetal HE TS anautioels tng 08nylag 2000/14/EK: | S8z konusu makine ayrica
" | 2000/14/CE sayili Yonergenin gereklerine de uygundur:
14 - Suwdikaolo aflohdynonc e ou HHOPPWENG Tov akoAouBrhOnKe: | gerceklestirilen uygunluk degerlendirmesi
’ proseddiri:
EZQTEPIKOZ EAEMXOZ THE NAPAMQrHS ME MEPIOAIKH AZIOAOTHEH TOY TEXNIKOY ®AKEAQY KAI MEPIOAIKO EAEFX0
12. | (ZYNHMMENO VI~ Siabikacial) | TEKNIK DOKUMANTASYONUN DEGERLENDIRILMES] VE PERIYODIK KONTROL iLE
BIRLIKTE DAHILI URETIM KONTROLU (EK VI —prosediir1)
13. | - O6vopa kat SedBuvan koworoinpevou dopéa: | onaylanmis kurulusun adi ve adresi:
14. | Eurofins Product Testing Italy S.r.l. Via Courgné, 21 - 10156 TORINO - IT (NB 0477)
15 Metpodpevn otdBun akouotikrg toxdog LWA €§0TALOHOU QVTUTPOGWTTEUTIKOU TOU OLkeiou TUMOU | - dB(A) *
" | sBz konusu tipi temsil eden ekipman iizerinde &lgiilen ses giicii diizeyi
16 Eyyunpévn otdBun akouatikric tox00G LWA yia tov otkelo timo | Ekipmanin garanti ettigi ses giicii —dB(A) *
" | diizeyi
Autd n SiAwon ouppdpdweng CE adopd amokAeLoTiké To HNXavnpa ou SwatiBetar otnv ayopd KawoUpyLo, pe
17 gfaipeon ta eoprripara f/kat Tic eneUPATELS TOU EKTEAOUVTOL OTN SUVEXELD Qrtd Tov TEAKS xpriotn. | isbu AT
" | uygunluk beyani, son kullanici tarafindan daha sonra gerceklestirilen faaliyetler ve/veya aksamlar hari¢ olmak iizere,
sadece yeni olarak piyasaya siiriilen makine icin gecerlidir.
18. | Aropo efouoioSotnpuévo yia T vroBoln Tou texvikoy dakéhou: | Teknik dosyayi diizenlemeye yetkili kisi:
19. MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
20. | San Defendente di Cervasca, --/-/---- *
1. Atopo efoucioSotnpévo yia tn abvtaln tne &nAwonc yia Aoyaplaoud tou (Yroypadn) | (imza) *

evtohodoyou | Yetkili temsilci adina beyani diizenlemeye yetkili kisi

*(avatpédte otnv npwrdTumn &iAwon ouppdpdwong CE) | *(AT uygunluk beyaninin aslina bakiniz)
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DIPARTIMENTO PER | TRASPORTI, LA NAVIGAZIONE, GLI AFFARI GENERALI £0 L PERSONALE
Direzione Generale Territoriale del Nord- Ovest Pagina 1/2
' CENTRO PROVA AUTOVEICOLI TORINO 9

Cat E MACCHINA OPERATRICE SEMOVENTE — CARICATORE FRONTALE CON BRACCIO
ategoria: TELESCOPICO PORTATTREZZ

Fabbrica: MERLO
Tipo: P50 T8125
Telaio n° : *ZF1P50TD1D0002547*

Omologazione: LB PE008 EST020A dei 18/ 10/2018

Elenco delle attrezzalure in altemativa, previste nella circolazione su strada, montate enteriormente sul braccio telescopico!

- BENNA o i
e Zattera con forche bascutanti
ATTREZZATURE Capacita 1m’ Coohezza 1 10m k
_Larghezza 2.45m o
w | Lunghezza max {mmy 8.07¢ | 5810
= Shbalzo anteriore (mm) 2.220 1.980
Mot ... B
2 o/ Larghezza max (mm) | 2.530 | 2.530
= g | Asse anteriors (kg} 5.1G0 5250
% Asse posteriore (kg) 4900 4.950
Totale {kg) 10,000 10.200
GANCI DI TRAINO E MASSE RIMORCHIABILI:
— VORLAND] | VAR AD VORLANDI 1 VORIANUG | WORLANDI
g E MiLE ] MHC:M fa3 &7
I [FE T [ o .
= . 1 soam s oy I50erss £ o311 O
= DN/ T(O= T -1-(:» D =971 XN
-'-'{ i S{kgi- U - A0 iy
2 Ouolgarions CEATE T
Z — : S : : coom | jeisamnpsaie
- — 15z Trwrme o e} ___ Suwresdssucmai o et LiusTmee sgE s Foen ey
5 | stauc(m 850 HE 343 B3 I $55 736
Alezza max (m) 93 £56 035 s i 543 e
w Prive di fienl 3000 3000 Waa i 3600 00
% Mescansa — o .- i < - o ) —
£ Ad kera e 6005 £ e W o
E | Muta ¢ eatomates idrulica - - — iz e T
ﬁ Misto ¢ sulomatica prcutmlics R - ‘::{G'.' ] e T 2 26008
(S0 S8 Farns g o s rorma B0 243477002
WCCRHIONT ACCOR L IS0 3692- 3 forwa 150 5652 3 oo x 180 5652- 3 fomiz x IS0 4923 formaz | 0o oo
CHIONT ACCOPPIABILE Cuna 438.06 cat B3 Chna 43906 it B3 L 41808 cot B3 A {duu:-:tic;‘d:Jz_ afpem di
< m)
1 Comwee | ARCHELT ARCHETTI ARCHET T ARCHELT]
2 Tips CMCID GMDZ0 - GMD3D GSD1
5 s CUNA 3383 e © CUNA3IE M 2t D2 T N ] .
= Cotegorix s PG £ 2001 Gy Boei a0} : 200 _ st 2 IEOSARRCS 0N
= Tn!l(t) T =00 i il D= 90 KN
2 2<cuo kg - "
;._ [FEEITERS FC I e
Z DOM-30254 G 03 V2
S B Tost saam
B i 710
EED 33
300 I
E 2 o &000 oo N s000 —
2 2 - -
= — .
2 | Mista e sutoimsics pnesinat Ka £ 18000 20000 100
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Elenco degli preumatici in alternativa {montaggio singolo)
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PRESCRIZIONI PER LA CIRCOLAZIONE :
a)  ingembi degli attrezzi segnalali sui tre lati con strisce bianche e rosse retrarifisttenti.

b) Iz macching pud circolare senza altrazzi,
¢} gquande instailata Ia 2 ltera con forche basoutany te ferche devono essers ribaltale allindietro & biaccate con gli appositl blocchi

meccanici
d}  possibilts di traino di macchina eperatrice trainaiz con frenatura Pneumatica solo se presente implanto MERLO per frenatura

pneumatica,
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[} INTEGRA LA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' £ LA CARTA DI CIRCOLAZIONE







